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R O Z H O D N U T I E 
 

 
Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“) ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa  § 9 a  § 10  zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej  správe starostlivosti  o  ţivotné  prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia       

a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov (ďalej len „zákon          

o  IPKZ“),  podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 a 8, písm. b)  bod 3 a 5,  písm. c) bod 8  zákona o IPKZ  

a podľa § 17 ods.1   zákona   o IPKZ a zákona  č. 71/1967 Zb. o  správnom  konaní  v  znení  

neskorších predpisov (ďalej len „zákon v správnom konaní“)  

 

 

vydáva 

 
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e, 

 
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke 

 

„Pigagro, s.r.o. Dolné Semerovce“ (ďalej len prevádzka) 
Farma, 935 85 Dolné Semerovce, okres Levice. 

 

       Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa: 

        

Obchodné meno:  PIGAGRO, s.r.o. 

Sídlo:                                        Jesenské 514, 980 02 Jesenské 

Okres:                                       Levice 

IČO:                                          36046272 
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Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ: 

 

a)   v oblasti ovzdušia: 

    - o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a)  

bod 7 zákona IPKZ, 

    - udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení podľa § 8 ods. 2 písm. a)  bod 8 zákona IPKZ, 

b)   v oblasti povrchových a podzemných vôd: 
- udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových   

a podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ, 

- udelenie súhlasu na odber povrchových a podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 

zákona        o IPKZ 

c)   v oblasti odpadového hospodárstva 

   - udelenie súhlasu na  nakladanie s nebezpečným odpadom. podľa § 8 ods. 2 písmeno c) bod 8.         

zákona  o IPKZ. 

 

 

Prevádzka je umiestnená v k.ú.: 

- Dolné Semerovce: LV č. 301- parcela č. 716/13, 716/14, 716/15, 716/16, 716/17, 716/18, 716/19, 

716/21, 716/22, 716/23, 716/24, 716/25, 716/26, 716/27. 

- Horné Semerovce: LV č. 498 - parcela č. 681/8, 681/9, 681/10, 681/11. 

  Vlastník pozemkov: PIGAGRO, s.r.o., Jesenské. 

       

Druh stavby:  poľnohospodársky objekt.  

 

Prevádzka bola povolená a uvedená do trvalého uţívania poslednými kolaud. rozhodnutiami: 

 

   ONV Levice č.:  

   výst. 1678/86 zo dňa 25.02.1984 - sklad tekutých hnojív 

   výst. 1686/86 zo dňa 31.08.1984 - sklad kadáverov 

   výst. 1685/86 zo dňa 25.05.1984 - odchovňa ošípaných č.1 a 2 

   výst. 1688/86 zo dňa 25.05.1984 - výkrmňa ošípaných No1 

   výst. 1689/86 zo dňa 25.05.1984 - výkrmňa ošípaných č.2 

   výst. 204/1987 zo dňa 25.05.1984 - výkrmňa č.3 

   výst. 39/90.40/90, neuvedený dátum  - výkrmňa č.4 a 5 

 

 

I. Údaje o prevádzke 

 
A. Zaradenie prevádzky      

 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

 

3.1. a) Povoľovaná priemyselná činnosť je kategorizovaná v zozname priemyselných činností 

podľa prílohy č. 1  zákona o IPKZ  bod   6.6. Prevádzky na intenzívny chov hydiny alebo 

ošípaných s priestorom pre viac ako:b) 2000 ks ošípaných (nad 30kg).  

          Prevádzka je zaradená do skupiny NOSE-P: 110.05. 

 b) Ostatné  priamo s tým  spojené činnosti,  ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti    

vykonávané v tom istom mieste, ktoré môţu mať vplyv na znečisťovanie ţivotného prostredia. 
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2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia 

 

3.2. Prevádzka je podľa zákona č. 478/2002 Z.z. o  ochrane ovzdušia a podľa vyhlášky                    

MŢP SR č. 706/2002  Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch,          

o technických poţiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o  zozname  

znečisťujúcich  látok, o kategorizácii  zdrojov  znečisťovania ovzdušia  a  o poţiadavkách 

zabezpečenia rozptylu  emisií znečisťujúcich  látok  v  znení  vyhlášky  MŢP  SR č. 410/2003 

Z. z. (ďalej  len  „vyhl. MŢP  SR č. 706/2002  Z. z.“)  kategorizovaná  ako  veľký  zdroj  

znečisťovania  ovzdušia, kategórie 6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat  s  projektovaným  

počtom  chovných  miest  viac ako 2 000 ks ošípaných (nad 30 kg).  

 

 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke           

 

 

1. Charakteristika prevádzky 

 

Katastrálne územie Dolných a Horných Semeroviec sa nachádza v juhovýchodnej časti Slovenska.  

Z hľadiska územnosprávneho členenia Slovenska sa obec nachádza v okrese Levice, ktorý spadá do 

Nitrianskeho kraja.  Záujmový areál PIGAGRO s.r.o. je situovaný cca 1 km severne od okraja 

zastavanej časti obce v existujúcom hospodárskom dvore ( príloha č.1 - umiestnenie prevádzky ). 

Odchov ošípaných prebieha v objektoch 1 aţ 11 prevádzky. Projektovaná kapacita: počet ošípaných 

nad 30 kg: 9700, celková prevádzkovaná kapacita: 5400 odstavčiat (hmotnosť 7-25 kg) a  9700 

výkrmových ošípaných (hmotnosť nad 25 kg). 

 

2. Opis prevádzky 

 

Opis prevádzky a jej základných parametrov 
 

Objekty maštalí slúţia pre odchov a výkrm ošípaných. Do odchovní sú dováţané odstavčatá 

s hmotnosťou 5-7 kg v pravidelných turnusoch z produkčných fariem. Po dosiahnutí cca 25-30 kg 

hmotnosti sú ošípané presunuté cez preháňaciu chodbu – ktorá spája všetky objekty – do objektov 

výkrmu. Po dosiahnutí poráţkovej hmotnosti sú ošípané expedované na bitúnok. Celý tento čas 

ošípané neopúšťajú priestory odchovu, resp. výkrmne. Stavebne sú objekty odchovní a výkrmní 

riešené ako uzavreté haly rozdelené priečkami na sekcie, ktoré sú ďalej členené na koterce. 

Ustajnenie je skupinové na podlahe, ktorá je z 1/3 zaroštovaná. Časť pevnej podlahy je vykurovaná 

podlahovým kúrením osadeným do betónu.  Kŕmenie odstavčiat rovnako ako výkrmových ošípaných 

je suchými kŕmnymi zmesami, skladovanými v zásobných silách v čele objektov. Odtiaľ sú 

dopravované priamo do kŕmidiel, ktorých súčasťou je prívod napájacej vody. Ošípané si samé 

dávkujú mnoţstvo krmiva a vody. Odstraňovanie exkrementov z objektov je cez zaroštovanú časť 

koterca, kde sú výkaly pretlačené do podroštového kanála. Odtiaľ sú exkrementy kanalizačným 

potrubím odvedené do prečerpávacej ţumpy a potom na uskladnenie v nadzemných nádrţiach. Tu sú 

skladované aţ do času, keď je hnojovica prečerpávaná, odváţaná a aplikovaná do pôdy. Vetranie 

v maštaliach je podtlakové, znečistený vzduch je odsávaný ventilátorom. V horúcich letných 

mesiacoch je v kaţdej sekcii všetkých objektov zapojený ventilátor, ktorý v pozdĺţnom smere vháňa 

vodnú hmlu na zníţenie vnútornej teploty a osvieţenie vzduchu. V objektoch odchovní je 

inštalované podlahové kúrenie vyuţívané pribliţne v prvej polovici chovného cyklu. V objekte 

výkrmní pod vetracími klapkami je rozvod vykurovania. Dodávateľom kompletnej technológie 

výkrmu je firma Funki – Kirkevaenget 5, Gjellerup, 7400 Herning z Dánska. 
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Na farme je vybudované aj potrebné technické zázemie pre obsluhu farmy: 

- administratívna budova, 

- priestor pre naskladňovanie a vyskladňovanie zvierat 

- mostová váha 

- sklad kadáverov 

- miesto na zhromaţďovanie odpadov 

- veľkokapacitné zásobníky na hnojovicu 

- trafostanica 

- náhradný zdroj energie 

- vodovodná prípojka 

- kanalizačná sieť 
 

 

Opis zdrojov znečisťovania a ďalších vplyvov prevádzky na ţivotné prostredie a zdravie ľudí 

 

 

Emisie do ovzdušia 

Zdrojom emisií do ovzdušia je chov ošípaných, pričom hlavnou znečisťujúcou látkou je amoniak 

z 11 objektov - výkrmňa /odchovňa (cca 20 t/ročne) a pachové látky. V malom mnoţstve sú 

produkované emisie tuhých znečisťujúcich látok, oxidu siričitého, oxidu uhoľnatého a oxidov 

dusíka. 
 

 

Emisie do povrchových vôd 

Nevyskytujú sa. Odpadové vody (vznikajúce pri čistení prevádzky – maštalí) sú odvádzané do 

veľkoobjemových nádrţí na hnojovicu. Odtiaľ sú prečerpávané, vyváţané a aplikované do pôdy. 

 

 

Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

Nie je. 

 

Produkované odpady a ich zneškodnenie 

Odpad k.č. 200201- krmivo nevyhovujúcej kvality, ktoré vzniká pri skladovaní a príprave krmiva je 

dočasne uchovavaný vo vyhradenom priestore. 

Odpad k.č. 020106 - hnojovica sa prečerpáva do skladovacích nádrţí hnojovice. 

Odpad k.č. 180202 - uhynuté zvieratá z chovu sú dočasne uskladnené v kafilerickom zariadení. 

Odpad k.č. 150110 - obaly obsahujúce zvyšky NL/N 

Odpad k.č. 150202 - absorbenty a fitlračné materiály/N   

Odpad k.č. 180202 - odpad, ktorých zber a zneškodňovanie podlieha osobitným poţiadavkám            

z hľadiska nákazy/N 

Odpad k.č. 1602 3 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (ţiarivky, výbojky)/N  

Odpad k.č. 200301 zmesový komunálny odpad 

Ďalšie odpady uvedené v bode II. D.  tohto rozhodnutia. 

 

Skladovacie nádrţe na hnojovicu sú štyri nadzemné nádrţe na hnojovicu (typ Vítkovice) s objemom 

4x1250 m
3
. Okrem toho sú v areáli prečerpávacie , do ktorej je zaústená vonkajšia hnojovicová  

kanalizácia. Havarijná nádrţ je betónová, na vnútornej strane (steny a podlaha) ošetrená 

spevňujúcim náterom. Splaškové odpadové vody sú akumulované v ţumpe a  odváţané na 

zneškodnenie oprávnenou organizáciou. 
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Skladovanie hnojovice - zemná nádrţ - lagúna, ktora nie je doposiaľ skolaudovaná  a bude 

predmetom zmeny  IP je o kapacite 11500 m
3
. Dno lagúny je izolované najprv geotextíliou, následne 

spodnou tesniacou vrstvou kontrolného systému z polyetylénových pásov s hrúbkou 0,8 mm, ďalej 

drenáţnou vrstvou CENO plast, a vrchná vrstva celej nádrţe je tvorená obdobne ako kontrolný 

systém z polyetylénových pásov s hrúbkou 2,0 mm. Vybavená je plávajúcim zakrytím z LDPE 

materiálu s plavákmi. Nádrţ je tieţ vybavená kontrolným systémom a štyrmi manipulačnými 

lávkami. Celý priestor  je oplotený s uzamykateľnými bránkami 

 

Zdroje hluku 

Vplyv zdrojov prevádzky na hlukovú situáciu dotknutého územia je málo významný. 

 

Zdroje vibrácií 

Nebola vykonaná identifikácia zdrojov vibrácií. 

 

Opis opatrení v oblasti emisií a nakladania s odpadmi 

. 

Pouţívané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií 

predchádzanie emisií: 

 5-fázové kŕmenie 

 upravenie zloţenia stravy (nízky obsah bielkovín a fosforu) 

 prekrytie skladovacích nádrţí na hnojovicu 

 zapracovanie hnojovice do pôdy bezprostrednej po jej aplikácii  

Pouţívané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie 

odpadov: 

- hnojovica (exkrementy z chovu ošípaných) je aplikovaná do pôdy 

obaly z plastov – PET fľaše sú zbierané samostatne do jutových alebo PE vriec a štvrťročne 

odovzdávané oprávnenej organizácii na recykláciu metódou R3. 

 

Opis monitoringu 

Pouţívaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií                

do ţivotného  prostredia: 

- mnoţstvo emisií do ovzdušia: schválený postup výpočtu (ObÚŢP) 

- mnoţstvo spotrebovanej vody: meradlo spotreby 

- mnoţstvo odpadov - evidencia mnoţstva odpadov 

- spotreba  elektrickej energia, zemný plyn - meradlo spotreby 

 

Porovnanie s najlepšími dostupnými technikami 

Z referenčného dokumentu BAT Európskej komisie  v  Seville - Integrovaná prevencia 

a obmedzovanie znečisťovania, Intenzívny chov hydiny a ošípaných, z  prekladu originálu z  roku 

2001. Z  rozboru  porovnania  prevádzky s  BAT vyplýva, ţe konštrukčné, technické a 

 technologické riešenie, hodnoty vstupných a výstupných parametrov surovín, pomocných látok, 

energii, výrobkov a vedľajších produktov predmetnej prevádzky spĺňajú poţiadavky BAT. 

 

Opis opatrení preventívneho charakteru. 

Opatrenia na úsporu a zlepšenie vyuţitia surovín, pomocných materiálov a ďalších látok: 

Prevádzkovateľ pouţíva na zníţenie emisií amoniaku do ovzdušia: 

- fázové kŕmenie, 

- nízky obsah nespracovaných bielkovín a nízky celkový obsah fosforu v krmive, 

- prekrytie nádrţí, v ktorých je skladovaná hnojovica, 

- zapracovanie hnojovice do pôdy bezprostredne po aplikácii vlečnými hadicami. 
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Opatrenia na úsporu vody: 

- čistenie maštalí vysokotlakými čističmi 

- pravidelná (3 x týţdenne) kontrola nastavenia napájacích zariadení 

Opatrenia na hospodárne vyuţitie energie: 

Opatrenia vetracieho systému na úsporu elektrickej energie: 

- nastavenie teploty 

- minimálne vetranie v zime  

- EC ventilátory 

- séria ventilátorov (prepínacie zariadenie podľa programu, plný výkon znamená maximálne 

vyuţitie) 

- systém kontroly kúrenia a vetrania podľa potrieb zvierat 

Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov: 

- Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na 

predchádzanie haváriám a obmedzovanie prípadných následkov spôsobených zdrojom 

znečisťovania ovzdušia 

- ohrozenia kvality povrchových alebo podzemných vôd spôsobeného neovládateľným únikom 

nebezpečných látok do ţivotného prostredia: prevádzka sa riadi Havarijným plánom 

- Poţiarny štatút 

 

 

 

II. Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 

 

1. Všeobecné podmienky 

 

1.1 Prevádzka   bude  prevádzkovaná  v  rozsahu  a  za  podmienok  stanovených  v  tomto  povolení. 

      Umiestnenie zariadení  v  prevádzke a vykonávanie jednotlivých  činností  musí byť také, ako    

      je uvedené v tomto rozhodnutí.  

 

          1.2 Všetky   zariadenia    prevádzky   a   technické   prostriedky   pouţité   pri   vykonávaní   činností   

                v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udrţiavať v prevádzkyschopnom stave. 

 

1.3 Akékoľvek plánované zmeny  umiestnenia  prevádzky  alebo činností  v  prevádzke,  ktoré môţu    

      výrazne ovplyvniť kvalitu  ţivotného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu a o tieto 

      zmeny musí byť poţiadané osobitne.  

 

      1.4 Práva   a   povinnosti    prevádzkovateľa   prechádzajú    na    jeho   právneho   nástupcu.  Nový 

prevádzkovateľ  je povinný  ohlásiť  na  inšpekciu  zmenu  prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 

účinnosti prechodu  práv a povinností. 

    

1.5 Prevádzkovateľ   je  povinný  oboznámiť   zamestnancov  s   podmienkami  a  opatreniami   tohto 

         rozhodnutia,  ktoré  sú   relevantné   pre   ich   povinnosti  a   poskytnúť  im   primerané  odborné  

            a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umoţnia plniť svoje povinnosti. 

      
      1.6 Ak toto rozhodnutie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky                   

a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 
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2. Podmienky pre dobu prevádzkovania  

 

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretrţitú kontrolu prevádzky. 

       

2.2 Prevádzka môţe byť prevádzkovaná  nepretrţite.  

 

 

3. Podmienky pre kŕmne zmesi,  pomocné látky, energie, výrobky 

 

3.1 Prevádzkovateľ môţe v  prevádzke pouţívať ekologické čistiace a dezinfekčné  prostriedky. 

 

3.2 Prevádzkovateľ  je   povinný   na   kŕmenie  zvierat   pouţiť   len   krmivá   zdravotne   neškodné,  

      zodpovedajúce potrebám zvierat príslušného druhu  a  kategórie, a  to aj  z dietetického hľadiska. 

      Nesmú  obsahovať  patogénne  a  podmienečne   patogénne  mikroorganizmy  alebo  ich   toxíny,  

      škodlivé   látky  v  mnoţstvách   prekračujúcich   prípustné  limity  a  musia  byť   bez  príznakov 

      narušenia prirodzených zloţiek. 

 

3.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  na   kŕmenie  zvierat   pouţiť  len   krmivo,  ktoré  bolo  na  základe 

      overenia  jeho   akosti,  výţivnej   hodnoty,  zdravotnej   nezávadnosti  a  pouţiteľnosti  zapísané 

      do registra krmív.     

 

3.4 Prevádzkovateľ  môţe  podávať  liečivá, vakcíny  a  vitamíny do  krmív a  napájacej  vody  iba  

      so súhlasom miestneho veterinárneho lekára pre ošípané.    

     

3.5 Prevádzkovateľ  nesmie  bez   povolenia  inšpekcie  zvýšiť  výrobnú  kapacitu  prevádzky  nad 

kapacity,  tak ako je to uvedené v  časti I.B.1. „Charakteristika prevádzky“ tohto rozhodnutia.  

  

3.6 V prevádzke je zakázané skladovať pohonné hmoty a oleje, okrem nafty pre vykurovanie 

chovných hál. (Nafta motorová je uloţená v dvojplášťovej nadobe vo viacúčelovom sklade  

o mnoţstve max 2000 l). 

 

  

4. Odber vody 

 

4.1 V prípade potreby prevádzkovateľ môţe  odoberať  pitnú  vodu z verejnej  vodovodnej  siete  pre     

potreby  prevádzky iba na základe uzatvorenej hospodárskej zmluvy o odbere  vody so správcom  

verejnej vodovodnej siete. 

 

4.2 Prevádzkovateľ  je  povinný vykonávať  meranie odberu  pitnej vody z vlastnej studne meradlom 

pre tento účel určeným, centrálnym vodomerom na základe rozhodnutia č. T-05/00137-VOD/M 

zo dňa 16.02.2005, vydaného  OÚŢP Levice. 

 

4.3 Kaţdú zmenu zmluvy o odbere vody /aj v prípade napojenia z verejnej vodovodnej sieti/ je 

prevádzkovateľ povinný predloţiť inšpekcii do 15 dní od  nadobudnutia jej platnosti. 

 

5. Technicko-prevádzkové podmienky 

 

5.1 Všetky  stavebné   objekty,  zariadenia  a  technické   prostriedky,  ktoré  sú  pouţívané  pri  činnostiach  

       v povolenej  prevádzke  musí  prevádzkovateľ  udrţiavať  v dobrom  prevádzkovom  stave,   pravidelne  
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       vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údrţbu  stavebných objektov technologických 

       zariadení  a  mechanizmov  v  súlade  s   podmienkami   sprievodnej   dokumentácie  a  prevádzkových  

       predpisov  ich výrobcov a všeobecne záväzných  právnych predpisov vodného hospodárstva. 

  

5.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať  činnosti  v prevádzke, pri ktorej vznikajú alebo môţu 

vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade s platným Súborom technicko-

prevádzkových  parametrov a  technicko-organizačných  opatrení  (ďalej len „Súbor TPP 

a TOO“) na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja  znečisťovania,  vypracovaným  

a  schváleným  podľa  všeobecne  záväzného predpisu ochrany ovzdušia.       

 

6. Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami 

 

6.1 Všetky  manipulačné  plochy  a  skladovacie  priestory,  kde  sa  bude  nakladať s  nebezpečnými 

          látkami  budú   zabezpečené   tak,  aby  nedošlo  k  úniku   týchto   látok  do  povrchových  alebo      

          podzemných vôd podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

     

6.2 V  miestach,  kde   prevádzkovateľ   nakladá   s  nebezpečnými  látkami  je  povinný   zabezpečiť     

       prostriedky  pre  likvidáciu   prípadných  únikov.  Pouţité   sanačné   materiály   budú   do  doby  

       zneškodnenia uskladnené v  súlade so schváleným havarijným  plánom  a  všeobecne  záväzným 

       právnym predpisom vodného hospodárstva. 

 

 

B. Emisné limity 

 

1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 

   Emisné limity pre  znečisťujúce  látky  emitované  do  ovzdušia  z  veľkého zdroja znečisťovania  

(veľkochov  hospodárskych  zvierat  s  projektovaným  počtom  chovných  miest  viac  ako                

2 000 ks ošípaných nad 30 kg) sa neurčujú.  Znečistený vzduch z  jednotlivých chovných hál 

areálu prevádzky je odvádzaný do vonkajšieho ovzdušia núteným odvodom ventilátormi, čo sa 

povaţuje za fugitívne emisie. V nádväznosti na platné všeobecne záväzne právne predpisy ochrany 

ovzdušia sa na emisie z  takýchto vetracích výduchov emisné limity vyjadrené ako hmotnostná 

koncentrácia alebo hmotnostný tok sa neuplatňujú. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať všetky 

dostupné opatrenia na zabránenie vzniku pachových látok. 

 

2. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách a osobitných vodách 

 

2.1. Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Splaškové vody musí  prevádzkovateľ 

       sústreďovať v nepriepustnej ţumpe a zneškodňovať len oprávnenou osobou na základe platnej  

zmluvy.        

  

2.2. Limitné hodnoty pre priemyselné odpadové vody sa neurčujú. Priemyselné odpadové vody 

z chovných hál (hnojovicu) musí prevádzkovateľ sústreďovať v nepriepustných nádrţiach.  

 

2.3. Limitné hodnoty pre povrchové odpadové vody dodrţiavať podľa rozhodnutia T-05/00136-   

VOD/M zo dňa 15.02.2005 vydaného  ObÚŢP Levice. 

 

3. Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

 

    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie sa neurčujú. 
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C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä pouţitím najlepších dostupných techník  

 

1. Prevádzkovateľ  je  povinný od  01. 01. 2008  pouţívať  nasledujúce  technológie  so  zniţujúcim  

    účinkom na emisie amoniaku, metánu a pachových látok proti súčasnému stavu: 

    -  technológiu kŕmenia s enzýmovými látkami s garantovanou účinnosťou min. 30 %, 

    -  technológiu ošetrenia hnojovice enzymatickými látkami s garantovanou účinnosťou min. 50 %.  

 

2. Opatrenia na zniţovanie únikov amoniaku a pachových látok do ovzdušia:  

 

 riadený obsah proteínov v kŕmnej dávke, 

 nádrţe hnojovicového hospodárstva vybavené biofiltrami – rohoţe zo slamy umiestnené 

v otvorenej časti nádrţe na hnojovicu,   

 okamţité zapracovanie hnojovice do pôdy pri jej aplikácii injektáţou,  

 opatrenia na obmedzenie tvorby odpadu katalog. č. 180202 /uhynuté zvieratá/, 

 zvýšená  kontrola  zameraná na odstraňovanie ostrých predmetov v krmive,  

 preprava ošípaných určených na výkrm v špeciálnych automobiloch s vylúčením prepravy 

počas nadpriemerne teplých dní v letnom období, alternatíva preprava vo večerných 

hodinách. 

 

 

 D. Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov   
  

      Prevádzkovateľ je oprávnený nakladať s nasledovnými druhmi nebezpečných odpadov: 

 02 01 08 agrochemické odpady obsahujúce nebezpečné odpady 

 06 04 04 odpad s obsahom ortuti 

 08 03 17 odpadový toner do tlačiarne obsahujúci nebezpečné látky 

 13 01 10 syntetické hydraulické oleje 

 13 01 13 iné hydraulické oleje 

 13 02 05 nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje 

 13 05 01 tuhé látky z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody 

      15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontamin. nebezpečnými látkami 

 15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry  

        na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 

 16 01 07 olejové filtre 

 16 01 13 brzdové kvapaliny 

 16 01 14 nemrznúce zmesi obsahujúce nebezpečné látky 

 16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (ţiarivky, výbojky..) 

 16 06 01 olovené batérie 

 16 06 02 niklovo kadmiové batérie 

 18 02 02 odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným poţiadavkám z hľadiska  

       prevencie nákazy 

       

v celkovom mnoţstve 2000 kg ročne. Pre odpad 18 02 02 toto mnoţstve nie je obmedzujúce a tento 

odpad sa nezahŕňa sa do uvedeného celkového mnoţstva za  nasledovných podmienok: 

 

1. Prevádzkovateľ je povinný dodrţiavať  postupy  na nakladanie s odpadmi a opatrenia  na  zníţenie 

    produkovaných  odpadov uvedené  vo  svojom  Programe odpadového hospodárstva,  schválenom 

    príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a aktualizovaným  podľa všeobecne  

    záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva. 

 



strana 10/18 k rozhodnutiu č. : 12015/37/2007/Kzn/370720206 

 

 

2. Prevádzkovateľ  je  oprávnený   nakladať  s  nebezpečnými  odpadmi  len  v   súlade  so  súhlasom  

    udeleným príslušným  orgánom  štátnej  správy  podľa  všeobecne  záväzného  právneho  predpisu 

    odpadového hospodárstva. 

      

3. Prevádzkovateľ je  povinný  zhromaţďovať  odpady  utriedené  a  označené  podľa  druhov okrem   

    odpadu  zaradeného  pod  katalógovým  číslom 18 02 02 - odpady,  ktorých  zber a  zneškodňovanie  

    podliehajú osobitným poţiadavkám, v súlade so všeobecne záväzným právnym  predpisom odpadového      

    hospodárstva,  ktorým  sa  ustanovuje  Katalóg  odpadov  a  zabezpečiť  ich  pred  znehodnotením,   

    odcudzením  alebo  iným  neţiaducim únikom.  

 

4. Prevádzkovateľ je povinný zhromaţďovať nebezpečné odpady  oddelene  od  ostatných  odpadov 

    podľa ich druhov, označovať ich určeným  spôsobom  a  nakladať  s  nimi v  súlade so všeobecne      

    záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.  

 

5. Prevádzkovateľ je povinný zhromaţďovať pevné odpady, ako sú  filtračné materiály a znečistený 

    textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, opotrebované  ţiarivky zo svetelných 

    zdrojov v  pôvodných  obaloch,  v zberných  nádobách,  v  uzatvorenom  zastrešenom   priestore,  

    v sklade na  zhromaţďovanie  nebezpečných  odpadov, v  úloţnom  priestore alebo uzamknutých  

    kontajneroch. 

 

6. Nádoby,  sudy  a  iné  obaly, v  ktorých  sú  uloţené  nebezpečné   odpady,   musia   byť  odlíšené 

    od zariadení neurčených  a  nepouţívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom  alebo  

    farbou, musia  zabezpečiť ochranu odpadov  pred neţiaducimi  vplyvmi,  ktoré  by  boli  schopné 

    spôsobiť neţiaduce reakcie v  odpadoch (poţiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému 

    poškodeniu a chemickým vplyvom. 

 

7. Prevádzkovateľ je povinný nebezpečné odpady  ako  aj  priestory,  kde sa  zhromaţďujú  nebezpečné  

 odpady, označiť určeným  spôsobom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným  právnym  

 predpisom odpadového hospodárstva.     

 

8.Prevádzkovateľ  je  povinný  odpad  katalógové  číslo 02 01 06 - zvierací  trus,  moč  a hnoj,   

kvapalné odpady,  oddelene zhromaţďované a spracúvané mimo miesta ich vzniku, odovzdávať na 

zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s týmito odpadmi podľa všeobecne záväzného  

právneho  predpisu odpadového hospodárstva.  

   

  9. Prevádzkovateľ je povinný počas chovného  cyklu    vykonávať    denne   kontrolu    úhynu zvierat,        

      ktorých zber a zneškodňovanie  podliehajú osobitným   poţiadavkám z hľadiska prevencie nákazy.       

      Uhynuté ošípané musí okamţite uloţiť do kafilérnej budovy a úhyn okamţite oznámiť  

   oprávnenej osobe na zneškodňovanie uhynutých zvierat podľa osobitného predpisu.  

 

10. Prevádzkovateľ  je  povinný  s  odpadom  ţivočíšneho  pôvodu  katalógové  číslo 18 02 02 - 

odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným poţiadavkám nakladať v súlade                 

s ustanoveniami zákona č. 488/2002 Z. z. o veterinárnej starostlivosti („ďalej len zákon o veterinárnej 

starostlivosti“).   

  

11. Prevádzkovateľ je povinný odpady ţivočíšneho pôvodu,  katalógové číslo 18 02 02  zhromaţďovať 

a skladovať  na vyhradenom mieste v prevádzke  aţ do  doby  ich  zneškodnenia   oprávnenou   

osobou   podľa  zákona o veterinárnej  starostlivosti. 
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12. Prevádzkovateľ je povinný si plniť ohlasovaciu povinnosť tak ako je uvedené v bode I.7 -   

podávanie správ tohto rozhodnutia. 

 

13. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu podľa vyhlášky MŢP SR č. 283/2001 Z.z. o vykonaní 

niektorých ustanovení zákona o odpadoch. 

 

14. Prevádzkovateľ je povinný pri vývoze hnojovice nahlásiť túto skutočnosť 21 dní vopred na 

Obecný úrad Dolné Semerovce a Obecný úrad Horné Semerovce prípadne všetkých ostatných 

Obecných úradov, v ktorých katastri bude hnojovica aplikovaná do pôdy.  

 

15. Prevádzkovateľ je povinný pri aplikácií hnojovice dodrţiavať hygienické ochranné pásmo 

v okruhu obcí minimálne 600 metrov od najbliţšieho obydlia. 

 

16. Prevádzkovateľ je povinný  pri aplikácii hnojovice postupovať podľa Hnojného plánu, viesť 

evidenciu hnojených plôch tak aby v prípade kontroly bolo moţné zistiť čas, mnoţstvo a miesto 

kde  aplikácia hnojovice bola  realizovaná. Tieto údaje poskytnúť na vyţiadanie  správnemu 

orgánu prípadne zástupcovi  obce podľa príslušného katastrálneho územia kde bola aplikácia 

hnojovice uskutočnená. 

  

  

E.  Podmienky hospodárenia s energiami 
 

1. Prevádzkovateľ je povinný udrţiavať elektrické zariadenia  a  technologické  vybavenie chovných 

    hál   na   farme  v  dobrom   technickom  stave  a  vykonávať   ich   pravidelnú  kontrolu  a  údrţbu 

    tak,  ako  je  to  uvedené  v  sprievodnej  dokumentácii  od  výrobcu  a  o vykonaných   kontrolách,  

    revíziách  a  ich  údrţbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.  

 

  2. Prevádzkovateľovi  sa doporučuje  na osvetlenie jednotlivých  budov  a  chovných  hál  pouţívať                                                    

úsporné ţiarivky a  ţiarovky, na čistenie chovných hál pouţívať vysokotlakové  strojné  zariadenie 

z nízkou spotrebou elektrickej energie a vody.  

 

 

F. Opatrenia   na   predchádzanie   havárii   a  na   obmedzenie   následkov  v  prípade  havárii   

     a opatrenia týkajúce sa situácii odlišných od podmienok beţnej prevádzky 

 

1. Prevádzkovateľ  je  povinný  dodrţiavať  plán  preventívnych  opatrení  na zamedzenie vzniku    

    neovládateľného  úniku  nebezpečných  látok  do  ţivotného  prostredia  a  na   postup  v   prípade    

    ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie s  nebezpečnými látkami, vypracovaným  

    a schváleným podľa  všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva. 

 

 2. Prevádzkovateľ  musí  pri   chove  hospodárskych   zvierat  dodrţiavať  hygienické  a  veterinárne  

     poţiadavky. V  prípade  potreby  dezinfekcie vozidiel  musí  skontrolovať jeden  krát  denne  stav  

     a funkčnosť dezinfekčného brodu  a v  prevádzkovom denníku  musí  viesť  evidenciu o doplnení 

     dezinfekčnej látky.   

 

 3. Prevádzkovateľ   farmy  je  povinný  priemyselné  odpadové  vody  sústreďovať          

v nepriepustných nádrţiach a zmluvne zabezpečiť ich zneškodňovanie u oprávnenej osoby. 

 

 4. Prevádzkovateľ  je  povinný aj v prípade zabezpečenia elektronickej signalizácie vykonávať 

minimálne jeden krát mesačne vizuálnu  kontrolu   výšky hladiny odpadových vôd  v nádrţiach 
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na hnojovicu. Po dosiahnutí  stanovenej  hodnoty  výšky  hladiny  je    prevádzkovateľ   povinný  

zabezpečiť   ich   zneškodňovanie.    

 

5. Prevádzkovateľ je povinný v čase do desiatich rokov od poslednej skúšky tesnosti  znovu 

skontrolovať stav nepriepustnosti   nádrţí na hnojovicu odborne spôsobilou osobou a doklad o 

kontrole uloţiť v prevádzkovom denníku.  Pre prípadne ďalšie novovybudované nádrţe, 

prečerpávacie stanice, výtlačné potrubia a potrubia taktieţ  najneskôr do 10 rokov od poslednej 

vykonanej skúšky tesnosti. 

 

6.  Prevádzkovateľ je  povinný pri zistení úniku nebezpečných látok v areály prevádzky, ku ktorým   

môţe dôjsť v rámci dopravy  z motorových  prostriedkov  (doprava, vývoz hnojovice, ...)  

okamţite únik  zasypať absorbčným  materiálom,  nasiaknutý  kontaminovaný  materiál  

zozbierať, uskladniť v  nepriepustných  obaloch,  nádobách,  kontajneroch  a  zabezpečiť  jeho  

zneškodnenie  oprávnenou osobou v zariadení na to určenom na základe vopred uzavretej 

zmluvy. 

 

  7. Všetky nádrţe musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené a musia byť 

pravidelne ošetrované nátermi na to určenými aj z vonkajšej strany. 

 

  8. Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať  bezodkladne  povoľujúcemu  orgánu  vzniknuté  havárie 

      a iné mimoriadne udalosti v prevádzke.    

 

  9. Prevádzkovateľ   je   povinný  zabezpečiť   preškolenie  všetkých   zamestnancov   nakladajúcich  

      s  nebezpečnými   látkami  a   prípravkami  oprávnenou   osobou   podľa   všeobecne   záväzného 

      právneho predpisu vodného hospodárstva. 

 

10. Kapacita skladovacích nádrţí na hospodárske hnojivá (nádrţí na hnojovicu) podľa  Vyhlášky 

Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky č.392/2004 Z.z., ktorou sa ustanovuje 

Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach musí byť 

dostatočná pre všetky druhy skladovaných hospodárskych hnojív. Kapacita nádrţe na hnojovicu 

musí presahovať objem vyprodukovaného hospodárskeho hnojiva v čase, kedy je jeho aplikácia 

do poľnohospodárskej pôdy zakázaná; to neplatí, ak sa preukáţe ţe mnoţstvo presahujúce 

kapacitu bolo zlikvidované spôsobom, ktorý nepoškodil ţivotné prostredie. Kapacita 

skladovacích nádrţí na hnojovicu musí byť zabezpečená pre šesť mesačnú produkciu. 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu  znečisťovania 

 

     Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv. 

 

H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

 

     Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia. 

 

I.  Poţiadavky  na spôsob  a  metódy monitorovania  prevádzky a  údaje, ktoré  treba  evidovať  

     a poskytovať do informačného systému 

   

1. Kontrola emisii do ovzdušia 

 

   Emisné  limity  pre  znečisťujúce  látky  emitované  do ovzdušia  z  veľkého zdroja  znečisťovania   

sa neurčujú, s výnimkou schváleného technického výpočtu 1x ročne. Prevádzkovateľ je povinný 
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vykonávať činnosti v prevádzke pri ktorej vznikajú alebo môţu vznikať iba v súlade s platným 

Súborom TPP a TOO a takisto postupovať podľa bodu II. I. 6.5 tohto rozhodnutia. 

 

2. Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd 

  

Prevádzkovateľ je  povinný  do  prevádzkovej   evidencie  pravidelne   zaznamenávať  mnoţstvo      

vyčerpaných splaškových /ţumpa/ a priemyselných odpadových vôd z nádrţí na hnojovicu,  ktoré 

odovzdáva na zneškodnenie do zariadenia  prevádzkovaného oprávnenou osobou.     

 

3. Kontrola odpadov 

 

3.1. Prevádzkovateľ je povinný denne  vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov na   zhromaţďovanie 

       nebezpečných  odpadov a v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky. 

 

3.2. Prevádzkovateľ   je   povinný  viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých  druhoch  a  mnoţstve            

       odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecnými  záväznými   

       právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí vykonávať priebeţne. 

4. Kontrola hluku 

 

       Monitorovanie hluku sa nepoţaduje. 

 

5. Kontrola spotreby energii a vody 

 

       Prevádzkovateľ zabezpečí  priebeţné vedenie  prevádzkovej  evidencie  s  mesačným  a  ročným 

       vykazovaním spotreby elektrickej energie a vody a vypočítanej mernej spotreby energie a vody 

       na kg ţivej váhy vyprodukovaných ošípaných. 

 

6. Kontrola prevádzky 

 

6.1. Prevádzkovateľ   je   povinný   nepretrţite   monitorovať   prevádzku  v  súlade  s  podmienkami  

       určenými v rozhodnutí. 

 

6.2. Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť  prehľadným spôsobom  umoţňujúcim kontrolu, evidenciu          

        údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej   

        5 rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené inak. 

 

6.3. Prevádzkovateľ  je   povinný  okrem  evidencie  podľa  podmienok uvedených v časti  I.2., I.3.2.     

       a I.5.2. tohto rozhodnutia viesť a uchovávať  aj  evidenciu  o  mnoţstve   a  druhu    pouţívaných   

       krmív, vitamínov,  liečiv, vyprodukovaných a  uhynutých  ošípaných, dezinfekčných a čistiacich   

       prostriedkoch. 

 

6.4. Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné  situácie,  závady,  poruchy,  priesaky,  

       úniky nebezpečných a  znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody  a  pôdy, musia byť zaznamenané 

       v  priebeţnej  prevádzkovej  evidencii  s  uvedením  dátumu   vzniku,  informovaných   inštitúcii 

       a  osôb, údajov o  príčine,  spôsobe vykonaného riešenia,  odstránenia  danej  havárie a prijatých 

       opatrení na predchádzanie obdobných  porúch a havárií. O kaţdej havárii musí byť spísaný zápis 

       a   musia  o  nej   byť  vyrozumené   príslušne   orgány   štátnej   správy   a   inštitúcie   v   súlade   

       so všeobecnými platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.    
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6.5. Prevádzkovateľ   je   povinný  zabezpečiť  monitorovanie   technicko-prevádzkových   parametrov 

       v súlade so schváleným Súborom TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.      

 

7. Podávanie správ 

 

7.1. Prevádzkovateľ je povinný  zisťovať,  zbierať,  spracúvať  a  vyhodnocovať  údaje  a  informácie 

podľa § 4 a 5  zákona  o  IPKZ v  rozsahu  prílohy č. 1 vyhlášky MŢP SR 

č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii                          

a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a  doplnení  niektorých  zákonov                       

a kaţdoročne ich za predchádzajúci kalendárny  rok oznamovať  do 15. februára v  písomnej   

a elektronickej forme do integrovaného regionálneho informačného systému.    

 

7.2.Prevádzkovateľ je povinný do 31. januára nasledujúceho roku predkladať kaţdoročne za                               

predchádzajúci  kalendárny  rok na inšpekciu  a  príslušný obvodný úrad  ţivotného  prostredia 

Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním. 

 

7.3.Prevádzkovateľ je povinný do 15. februára  nasledujúceho  roku  predkladať  kaţdoročne            

za predchádzajúci kalendárny rok na príslušný obvodný úrad ţivotného prostredia úplne 

a pravdivé údaje o mnoţstve a druhoch znečisťujúcich látok, vypustených do ovzdušia za 

uplynulý rok a výpočet poplatku za veľký zdroj znečisťovania ovzdušia.    

 

7.4.Prevádzkovateľ je povinný  bezodkladne  ohlasovať na inšpekciu a  príslušným  orgánom  štátnej 

správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne  udalosti v  prevádzkach a nadmerný  okamţitý  únik 

emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 

vodného hospodárstva a ovzdušia.  

 

 

J.  Poţiadavky  na  skúšobnú  prevádzku  pri  novej  prevádzke  alebo  pri  zmene  technológie  

     a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 
1.  Skúšobná prevádzka sa nevyţaduje. 

 
 2. Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch 

     zlyhania činnosti (havarijného stavu) v prevádzke, v schválenej dokumentácii podľa  časti A.5.2.  

     a F.1. tohto rozhodnutia (v  Súboroch TPP a TOO a v havarijnom  pláne).   

 

 

K. Opatrenia pre prípad  skončenia činnosti  v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania 

     miesta  prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

1.  Prevádzkovateľ  je povinný zmluvne zabezpečiť  u  oprávnenej osoby  podľa  zákona  o odpadoch  

     zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  nebezpečných  odpadov,  ostatných  odpadov  a  nebezpečných       

     látok v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných  predpisov odpadového hospodárstva.    

      

2.  Prevádzkovateľ je  povinný  po  ukončení  prevádzky,  najneskôr do 30 dní od ukončenia činnosti 

     všetky  prevádzkové  objekty   vydezinfikovať,   vyprázdniť  a  vyčistiť   ţumpy  v   ktorých   boli 

       akumulované škodlivé  látky,  celý  areál  prevádzky deratizovať  a zabezpečiť  odpojenie areálu   

     od všetkých energií.  

 

3.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáţ a odvoz technológie. 
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4.  Prevádzkovateľ je povinný po odstránení  technológie z prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie 

     stavu  znečistenia  celého  areálu a na  základe  posúdenia  rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie 

     areálu prevádzky.      

  

 

 

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 

 

 
 

              Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“) ako príslušný orgán štátnej 

správy podľa  § 9 a  § 10  zákona č. 525/2003 Z. z. o  štátnej správe starostlivosti o ţivotné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28     

ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného 

prostredia a o zmene a doplnení  niektorých  zákonov  v  znení  neskorších  predpisov (ďalej len 

zákon o IPKZ), podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 a 8, písm. b)  bod 3 a 5,  písm. c) bod 8   zákona      

o  IPKZ  a podľa § 17 ods.1   zákona  o IPKZ a zákona  č. 71/1967 Zb. o  správnom  konaní  v  znení  

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva integrované povolenie            

na  základe  ţiadosti  prevádzkovateľa PIGAGRO, s.r.o.,  Jesenské  514, 980 02 Jesenské, zo dňa  

09.03.2006 (ďalej len „ţiadosť“), doručenej na správny orgán  dňa 30.10.2006. So ţiadosťou bol 

predloţený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo výške 20 000 Sk.                    

Inšpekcia po preskúmaní predloţenej ţiadosti zistila, ţe ţiadosť bola vypracovaná v súlade s  ust.      

§ 11 zákona  o IPKZ.  

            Inšpekcia v  súlade so zákonom o IPKZ  nariadila listom zn. 1961-3523/37/2007/Kzn zo dňa 

01.02.2007 ústne pojednávanie vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku: „Pigagro, 

s.r.o. Dolné Semerovce“, prevádzkovateľovi PIGAGRO, s.r.o.,  Jesenské  514, 980 02 Jesenské 

Inšpekcia zároveň v  súlade s § 12 zákona o  IPKZ  doručila dotknutým orgánom, účastníkom 

konania a ostatným účastníkom konania podstatné údaje o  podanej ţiadosti na internetovej stránke  

a  na úradnej  tabuli, spolu s výzvou verejnosti. Zúčastnené osoby po zverejnení ţiadosti nepodali 

v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť 

k ţiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezvolala verejné zhromaţdenie 

občanov a  v súlade s § 13 zákona  o  IPKZ  nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne 

pojednávanie.  

 

Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 12.02.2007 v zasadacej miestnosti 

inšpekcie sa zúčastnili: 

Splnomocnený zástupca prevádzkovateľa EKOCONSULT-enviro, a.s., Miletičova 23, 821 09 

Bratislava 

Správny orgán v integrovanom povoľovaní :  Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát 

ţivotného prostredia Bratislava, odbor integrovaného povoľovania a kontroly. 

Dotknuté orgány: ObÚŢP Levice 

 

            Na ústnom pojednávaní, v súlade s ustanoveniami § 13 ods.3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 

zákona o  správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť  svoje  
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pripomienky,  námety  a  doplnenia, vyjadriť sa  k  podkladom  rozhodnutia a  k  spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia. Na ústnom pojednávaní  bola  prerokovaná ţiadosť, pripomienky 

a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatňované k ţiadosti. V  rámci tohto konania 

boli prerokované  písomné stanoviská   nasledovných účastníkov konania  a dotknutých orgánov 

k ţiadosti uplatnené ku dňu ústneho konania:  

 

 

 

1. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Leviciach, orgán ochrany prírody a krajiny, Dopravná 14, 

934 03, Levice 

2. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia, 

orgán ochrany vôd, Dopravná 14, 934 03, Levice 

3. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia, 

orgán odpadového hospodárstva, Dopravná 14, 934 03, Levice 

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia, orgán ochrany 

ovzdušia, Dopravná 14, 934 03, Levice 

5. Regionálna veterinárna a potravinová správa – oddelenie veterinárnej ochrany územia, M. R. 

Štefánika 24, 934 03, Levice 

6. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, regionálny hygienik, ul. Komenského 4, 934 03, 

Levice 

7. Obvodný pozemkový úrad, Dopravná 14, 934 03, Levice 

8. Obvodný lesný úrad, Dopravná 14, 934 03, Levice 

 

Zo strany účastníkov konania a dotknutých orgánov neboli vznesené ţiadne pripomienky a námety 

k ţiadosti prevádzkovateľa.  
 

           Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol poţiadaný 

o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  inšpekcia neuloţila opatrenia                   

na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa 

celkového znečistenia v mieste prevádzky. 

 

           Znečistený vzduch z  jednotlivých chovných hál areálu prevádzky je odvádzaný do 

vonkajšieho ovzdušia núteným odvodom ventilátormi, čo sa povaţuje za fugitívne emisie. 

V nádväznosti na platné všeobecne záväzne právne predpisy ochrany ovzdušia sa na emisie z 

 takýchto vetracích výduchov - emisné limity vyjadrené ako hmotnostná koncentrácia alebo 

hmotnostný tok neuplatňujú. Na základe uvedeného v podmienkach tohto rozhodnutia inšpekcia 

neurčila emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia.     

            

            Inšpekcia nestanovila ukazovatele znečistenia odpadových vôd, nakoľko prevádzka 

nevypúšťa splaškové a  priemyselné odpadové vody do podzemných alebo povrchových vôd a ani 

neurčil emisné limity pre hluk a  vibrácie, nakoľko prevádzka  nie je zdrojom nadmerného hluku 

a vibrácii. 

 

            Pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala  

z ustanovenia § 5 prílohy č. 3 zákona o  IPKZ, ktorá stanovuje hľadiská pri určovaní BAT.              

Pri posudzovaní hľadísk vychádzala inšpekcia z  referenčného dokumentu BAT Európskej komisie  

v  Seville - Integrovaná prevencia a obmedzovanie znečisťovania, Intenzívny chov hydiny  
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a ošípaných, z  prekladu originálu z  roku 2001. Z  rozboru  porovnania  prevádzky  

s  BAT vyplýva, ţe konštrukčné, technické a  technologické riešenie, hodnoty vstupných 

a výstupných parametrov surovín, pomocných látok, energii, výrobkov a vedľajších produktov 

predmetnej prevádzky spĺňajú poţiadavky BAT. 

 

            Súčasťou integrovaného povoľovania bolo konanie podľa § 8 ods. 2 zákona  o  IPKZ : 

 

a)   v oblasti ovzdušia: 

    - o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a)  

bod 7 zákona IPKZ, 

    - udelenie súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-

organizačných opatrení podľa § 8 ods. 2 písm. a)  bod 8 zákona IPKZ, 

b)   v oblasti povrchových a podzemných vôd: 
- udelenie súhlasu na vykonávanie činností, ktoré môţu ovplyvniť stav povrchových   

a podzemných vôd § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona o IPKZ, 

- udelenie súhlasu na odber povrchových a podzemných vôd § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona 

o IPKZ, 

c)   v oblasti odpadového hospodárstva 

   - udelenie súhlasu na  nakladanie s nebezpečným odpadom. podľa § 8 ods. 2 písmeno c) bod 8.         

zákona  o IPKZ. 

 

            Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov 

konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a  zabezpečenie 

prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného prostredia podľa  zákona  

o IPKZ a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané 

v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a  na ich základe vydané 

rozhodnutia správnych orgánov. 

 

 

 

P o u č e n i e:  Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o  správnom 

konaní v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu 

ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia 

písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie  

po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 
 

                 

 

 

 

 

                                                                        
                                                                                        

RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

    riaditeľ 
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Doručuje sa: 

1.  PIGAGRO, s.r.o.,  Jesenské  514, 980 02 Jesenské 

2. Obec Dolné Semerovce, Obecný úrad, p. starosta, 935 85 Dolné Semerovce 

3. Obec Horné Semerovce, Obecný úrad, p. starosta. 935 84 Horné Semerovce 

 

 

 

 

Na vedomie: 

 

 Obvodný úrad ţivotného prostredia v Leviciach, orgán ochrany prírody a krajiny, Dopravná 14, 

934 03, Levice 

 Obvodný úrad ţivotného prostredia v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia, 

orgán ochrany vôd, Dopravná 14, 934 03, Levice 

 Obvodný úrad ţivotného prostredia v Leviciach, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia, 

orgán odpadového hospodárstva, Dopravná 14, 934 03, Levice 

 Obvodný úrad ţivotného prostredia, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia, orgán ochrany 

ovzdušia, Dopravná 14, 934 03, Levice 

 Regionálna veterinárna a potravinová správa – oddelenie veterinárnej ochrany územia, M. R. 

Štefánika 24, 934 03, Levice 

 Regionálny úrad verejného zdravotníctva, regionálny hygienik, ul. Komenského 4, 934 03, 

Levice 

 Obvodný pozemkový úrad, Dopravná 14, 934 03, Levice 

 Obvodný lesný úrad, Dopravná 14, 934 03, Levice 

 

 

 

 

 

 

 

Počet príloh: 1x Mapa s umiestnením prevádzky 

 


